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: ORDONNANCES PU COMMANDANT EN CHEF
1 ORDONNANCE N» 7 sur la rüVision et la gräce en mattere de
i condamnationsprononcdes par la tribunaux de GouvernementMilitaire
\ de la Zone Frangaise d'occupation.

; Le Commandant en Chef Francais en AUemagne ,
| Sur la proposition de l'Administrateur Geiteral , Adjomt au
1 Commandant en Chef pour - le Gouvernement Militaire de la Zone
| Frangaise d'occupation ,

Vu le däcret du 15 juin 1945, portant creation d'un Commande -
ment en Chef Francais en AUemagne ,

Vu l ’ordonnance N° 1 du 18 juillet du Commandant en Chef
Frangais en AUemagne,

Vu l'ordonnance N® 2 du Commandament Supräme Interallte sur -
les Tribunaux de Gouvernement Militaire,

ORDONNE :
ARTICLE PREMIER — Les decisions des tribunaux de Gouverne¬

ment Militaire de la Zone Frangaise d’occupation pourront ätre
soumises ä rdvision dans les conditions prbeisees ci-aprä*.

j ART. 2 — Une Chambre de Revision est cr66e au stege de la
! Direction GSnSrale de la Justice du Gouvernement Militaire de la
: 5°n

.
e

.
Frar'caise . Elle statue sur les recours formes contre les

i decisions des tribunaux de Gouvernement Militaire par :

t le prävenu dont la peine excede 5 an« d 'emprisonnement ou
f 25 .000 M &IXR d

_ VERORDNUNGEN
VERORDNUNG Nr . 7 betreffend Revision und Gnadenerweis im Falle
von Verurteilungen durch Gerichte des Gouvernement Militaire im

französischen Besetzungsgebiet .

Der Commandant en Chef Frangais en Allemagne erläßt auf Vor¬
schlag des Administrateur Gdndral , Adjoint au Commandant en Chef
pour le Gouvernement Militaire de la Zone Frangaise d'occupation
unter Bezugnahme auf Erlaß vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung
eines Commandement en Chef Frangais en AUemagne , Verordnung
Nr. 1 des Commandant en Chef Frangais en AUemagne vom 18 . Juli
1945, Verordnung ' Nr. 2 des 'alliierten Oberbefehlshabers über die
Bildung von Gerichtshöfen des Gouvernement Militaire folgende

VERORDNUNG
ARTIKEL 1. Die Entscheidungen der Gerichte des Gouvernement

Militaire im französischen Besetzungsgebiet unterliegen gemäß nach¬
stehenden Bestimmungen der Revision .

ART. 2. Am Sitze der Justiz-Generaldirektoren des Gouvernement
Militaire wird eine Revisionskammer gebildet , die über die Anfech¬
tungen gegen Urteile der Gerichte des Gouvernement Militaire ent¬
scheidet. Anieehtungsberechtigt sind

1. der Angeklagte, wenn er zu einer Freiheitsstrafe von mehr als
5 Jahren oder zu einer Geldstrafe von mehr als 25 000 Mark ver¬
urteilt worden ist.

2. die Anklagebehörde noefi Maßgabe der Bestimmung des nach¬
folgenden Artikels 7,
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2 o le Ministäre Public dans les conditions indiquäes 4 l 'article 7 ,

3 ° le Directeur Genäral de la Justice dans le cas prevu 4
l'article 8

ART 3 — La Chambre de Revision se compose :
1» du Directeur Gänäral de la Justice ou d un Magistrat par lui

däläguä , Präsident ,
2° de quatre membres choisis parmi les Magistrats appartenant

aux Services judiciaires des Tribunaux de Gouvernement Militaire
et designes par l ’Adminislrateur Gänäral sur la proposition du
Directeur Gänäral de la Justice.

En l 'absence du Präsident ou de son däläguä les fonctions de
Präsident seront exercäes par l 'officier le plus ancien dans le grade
le plus älevä .

Les decisions sont valablement prises par trois magistraits
siägeant

ART . 4 — En cas de condamnation ä la peine de mort , le dossier
de la procädure devra obligatoireipent ätre soumis 4 la Chambre
de Rävision.

ART . 5 — Dans ce cas , le dossier sera transmis , sans dälai, par
le Ministäre Public au Directeur Rägional de la Justice.

Deux rapports distincts du Präsident et du Ministäre Public sur
l ’opportunitä de ramener la peine ä exäcutionseront joints au dossier.

Le Directeur Regional de la Justice transmettra le dossier, sans
dälai, & la Chambre de Rävision qui statuera dans les cinq jours
de la reception des piäces. En cas de confirmation , eile transinettra
le dossier , accompagnä d une 'copie de la däcision , 4 la Commission
des Gräces instituäe ä l 'article 13 ci-apräs.

ART . 6 — Le prävenu peut se pourvoir dans les dix jours du
prononcä du jugement contre toute däcision de condamnation untre
que la peine de mort et dans le cadre de l 'article 2 1°

ART . 7 — Le Ministäre Public a la facultä de se pourvoir contre
toute däcision de condamnation dans le dälai de deux mois .

ART . 8 — Si le tribunal de Gouvernement Militaire a prononcä
la relaxe du prävenu, le Ministäre Public a la facultä de saisir
le Directeur Rägional d un rapport sur l 'opportunitä de däfärer la
däcision 4 la Chambre de Rävision .

Le Directeur Rägional transmettra ce rapport avec ses obser-
vations, ensemble le dossier, au Directeur Gänäral de la Justice,
leqtiel pourra saisir la Chambre de Rävision.

ART . 9 — La Chambre de Revision pourra, dans tous les cas ,soit confirmer la däcision , soit en prononcer l ’annulation en ördon -
nant le renvoi de l ' affaire devant un tribunal de Gouvernement
Militaire , soit enfin infirmer la däcision en statuant 4 nouveau.

ART . 10 — La Chambre de Rävision , apräs lecture du rapportäcrit d un de ses membres , statue sur piäces . Le prävenu aura la
facultä de produire un memoire .

ART . 11 — Les decisions de la Commission de Rävision ne sont
»usceptibles d 'aucune voie de recours.

ART . 12 — Toute däcision däfinitive des tribunaux de Gouverne¬
ment Militaire ou de la Chambre de Rävision peut donner lieu 4
l 'exercice du droit de gräce du Commandant en Chef Francais en
Allemagne .

ART . 13 — Les dossiers des däcisions , objet d ’ün recours en
gräce ou d une proposition de gräce , devront ätre soumis pour avis
4 une Commission des Gräces pres le Gänäral Commandant en Chef,
composäe dun officier de justice , Präsident , et de deux membres
däsignes par däcision de l 'Administrateur Gänäral .

ART . 14 — Les articles 5 , paragraphe h, VI et VII de l 'ordon -
nance No 2 du Commandement Supreme Interalliä sont abrogäs et
remplecäs par les dispositions ci-dessus .

ART . 15 — La präsente ordonnance sera publiäe au Journal
Officiel de la Zone Francaise d 'occupation et immädiatement
applicable 4 toutes les decisions des Tribunaux de Gouvernement
Militaire , mäme antärieures 4 sa promulgation .

BADEN -BADEN, le 22 aoüt 1945.
Le Commandant en Chef Francais en Allemagne.

P KOENIG

3 . dgi Justiz-Generaldirektor beim Vorliegen der Voraussetzungendes nachfolgenden Artikels 8.
ART. 3. Die Revisionskammer wird gebildet aus
1. dem Justiz- Generaldirektor oder einem von ihm delegierten

richterlichen Beamten als Präsidenten,
2. vier der Gerichtsbarkeit des Gouvernement Militaire angehören¬

den Mitgliedern , die auf Vorschlag des Justiz-Generaldirektors vom
Administrateur Gänänral ernannt werden.

Im Falle der Abwesenheit des Präsidenten und des von ihm ein¬
gesetzten Delegierten wird das Amt des Präsidenten vom rangältesten,
gegebenenfalls dienstältesten Offizier ausgeübt.

Die Revisionskammer kann entscheiden, wenn sie mit 3 richter¬
lichen Beamten besetzt ist.

ART. 4. ln Fällen , in denen das Urteil auf Todesstrafe lautet, sind
die Gerichtsakten von amtswegen der Revisionskammer vorzulegen .

ART. 5. In allen Fällen des Artikels 4 hat die Anklagebehördedie
Akten unverzüglich dem Justiz-Direktor des Gerichtsbezirks zu über¬
mitteln .

Den Akten sind zwei getrennte Berichte mit einer Äußerung über
die Zweckmäßigkeit der Strafvollstreckung beizulügen , einer erstattet
vom Präsidenten, der andere von der Anklagebehörde.

Der Justizdirektor des Gerichtsbezirkes hat die ihm übermittelten
Akten unverzüglich an die Revisionskammer weiterzuleiten, die binnen
5 Tagen nach Akteneingang entscheidet.

Im Falle der Urteilsbestätigunghat die Revisionskammer die Akten
unter Beifügung einer Abschrift der Entscheidung der Gnadenkom -
mission (Artikel 13 ) vorzulegen :

ART. 6. Gegen jede andere, eine Verurteilung aussprechendeEnt¬
scheidung mit Ausnahme der Verurteilung zum Tode kann der An¬
geklagte vorbehaltlich der Bestimmung des Artikels 2, ja binnen zehn
Tagen seit der Urteilsverkündung Revision einlegen .

ART. 7 . - Der Anklagebehörde' steht in allen Fällen der Verurtei¬
lung des Angeklagten das Recht der Revision binnen einer Frist von -
zwei Monaten zu.

ART. 8 . Hat das Gericht des Gouvernement Militaire aut Frei¬
sprechung des Angeklagten erkannt, so kann die Anklagebehörde
sich in einem Berieht , der an den Justizdirektor des Gerichtsbezirks
zu richten ist , dafür aussprechen, daß das Urteil der Revisionskammer
vorgelegt wird .

ln diesem Fall hat der Justizdirektor des Gerichtsbezirks diesen
.Bericht nebst den Akten, versehen mit seiner Stellungnahme , dem
Justiz-Generaldirektor weiterzureichen, der die Revisionskammer mit
der Sache befassen kann .

ART. 9. Die Revisionskammer kann in allen Fällen das erste Urteil
entweder bestätigen oder unter gleichzeitiger Zurückverweisung an
ein Gericht des Gouvernement Militaire aufheben oder im "Wege
eigener Entscheidung abändern .

ART . 10 . Die Revisionskammer entscheidet nach Anhören des von
einem ihrer Mitglieder erstatteten schriftlichen Berichts nach Lage
der Akten . De'r Angeklagte hat das Recht schriftlicher Aeußerung .

ART. 11 . Die Entscheidungen der Revisionskammer sind weiteret
Anfechtung entzogen .

ART. 12. In jedem Falle einer endgültigen Entscheidung der
Gerichte des Gouvernement Militaire oder der Revisionskammer kann
der Gnadenweg beschritten werden. Das Begnadigungsrecht wird vom
Commandant en Chef Francais en Allemagne ausgeübt.

ART. 13 . In den Fällen , in denen Gnadengesuche oder Begnadi¬
gungsvorschläge eingereicht werden, müssen die Akten zur Stelhmg -
nahme der Gnadenkommission vorgelegt werden , die beim General¬
kommando des Commandanten en Chef gebildet und aus einem Ge-
richtsoihzier als Präsidenten und zwei durch Verfügung des Admini¬
strateur .Gänäral ernannten Beisitzern zusammengesetzt sein wird .

ART. 14 . Die Artikel 5 Paragraph h , VI und VII der Verordnung
Nummer 2 des alliierten Oberbefehlshabers werden außer Kraft ge¬setzt. An ihre Stelle treten die vorstehenden Bestimmungen .

ART. 15 . Diese Verordnung wird im Amtsblatt des französischen
Oberkommandos in Deutschland veröffentlicht und . tritt bezüglichaller Entscheidungen der Gerichte des Gouvernement Militaire , auch
der der Veröffentlichung dieser Verordnung vorangegangenen, sofort
in Kraft .

BADEN-BADEN , den 22. August 1945.
Le Commandant en Chef Frangais en Allemagne

P. KOENIG .

/
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AjmETE N<* 7 de l'Administrateur göndral organisant la ddldgation
superieure de la Sarre

L 'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'occupation ,

Vu le decret du 15 Juin 1945 portayt creation d un Commande -
jnent en Chef Francais en ÄUemagne ;

Vu I ’arrete du Commandant en Chef Francais en Allemagne du
C2 Aoüt 1945 portant delimitation des atrributions du •Gouvernement
Militaire et du Commandement des Troupes ;

Sur la propostion du Directeur General des Affaires Ad¬
ministratives :

ARRETE:
ARTICLE PREMIER — Le Gouvernement Militaire pour la pro-

vince de la Sarre est organisö conformement au tableau ci-dessous :

Delegation Superieure de la SARRE : Siege SARREBRUCK

Dülegations
de cercle Sieges Circonscriptions

allemandes

MERZIG Merzig Landkreis de MERZIG
SARRELOUIS Sarrelouis Landkreis de SARRELOUIS
OTTWE1LER Ottweiler Landkreis de OTTWEILER
ST . WENDEL St. Wendel Landkreis de ST . WENDEL
HOMBOURG Hom'oourg Landkreis de HOMBOURG
ST . INGBERT St Ingbert Landkreis de ST . INGBERT
SARREBRUCK Sarrebruck Landkreis de SARREBRUCK

Campagne
SARREBRUCK - Sarrebruck Landkreis de SARREBRUCK

Ville

ART. 2 ; Le Directeur General des Affaires Administratives est
chargö de l 'execution du present arrete .

BADEN-BADEN, le 5 Septembre 1945.
L'Administrateur G6n £ral

E. LAFFON

ARRETE No 8 de l 'Administrateur gendral organisant
la tddlegation superieure de Bade

L ’Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Militaire
de la Zone Francaise d 'Occupation

Vu le decret du 15 Juin 1945 portant creation d 'un Commande-
ment en Chef Francais en Allemagne ;

Vu l 'arrötd du Commandant en Chef Francais en Allemagne du
22 Aoüt 1945, portant delimitation des attributions du Gouvernement
Militaire et du Commandement Militaire des troupes :

Sur proposition du Directeur General des Affaires Administratives ,
. ARRETE :

ARTICLE PREMIER — Le Gouvernement Militaire de la Province
de BADE est organisch conformement au tableau ci -dessous :

Delegation superieure de Bade : Siege FRIBOURG

Dchfchgatiohs Sieges Circonscriptions
de district allemandes

1.
BADEN -BADEN BADEN -BADEN Kreis du Landkommis-

sariat de KARLSRUHE
englobch dans ta Zone

2. francaise
FRIBOURG FRIBOURG Landeskommissariat de

3 FRIBOURG
CONSTANCE CONSTANCE Landeskommissariat de

KONSTANZ

1. Baden-Baden

Dchlchgations Sieges Circonscriptions
de cercle allemandes

RASTATT RASTATT Landkreis de RASTATT
Stadtkreis de BADEN -

BADEN -BADEN BADEN -BADEN BADEN
BUHL BUHL Landkreis de BUHL

2 . Fribourg

Delegations Sieges Circonscriptions
de cercle allemandes

KEHL Renchen Landkreis de KEHL
OFFENBURG Offenburg Landkr . de OFFENBOURG
WOLFACH Wglfach Landkr . de WOLFACH
LAHR Lahr Landkr . de LAHR
EMMENDINGEN Emmendingen Landkr . de EMMENDINGEN
FRIBOURG Fribourg Stadtkreis de FRIBOURG

(Ville )
FRIBOURG , Landkreis de FRIBOURGFribourg

(Campagne ) Landkreis de LÖRRACH
NEUSTADT Neustadt Landkreis de NEUSTADT
MUEHLHEIM Mülheim Landkreis de MUEHLHEIM

y LÖRRACH Lörrach Landkreis de LÖRRACH

3 — Constance

Delegations
de cercle

'
Sieges

- Cii conscriptions
allemandes

VILLINGEN Villingen Landkreis de .VILLINGEN
.DONAU- Donau - Landkreis de DONAU-

ESCHINGEN . eschingen « ESCHINGEN
STOCKACH Stockach Landkreis de STOCKACH
UEBERLINGEN Uberlingen Landkr . de UEBERLINGEN
CONSTANCE Constance Landkreis et Stadtkreis de

(Ville )
CONSTANCE Constance

KONSTANZ
Kreis de KONSTANZ

(Campagne )
WALDSHUT Waldshut Landkreis de WALDSHUT
SAECKINGEN Säckingen Landkreis de SAECKINGEN

ART. 2 : Le Directeur General , des Affaires Administratives est
Charge de l 'execution du present arrete .

BADEN-BADEN, le 10. Septembre 1945.
L’Administrateur G6n6ral

E. LAFFON

ARRETE N° 9 de l 'Administrateur gchnchral organisant la deiegatlon
superieure du Palatinal et de Hesse -Rhdnanie

L 'Administrateur Gchnchral , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d 'Occupation .

Vu le decret du 15 Juin 1945, portant creation d 'un Commande¬
ment en Chef Francais en Allemagne ,

Vu l ’arrete du Commandant en Chef Francais en Allemagne du
22 Aoüt 1945, portant delimitation des attributions du Gouvernement
Militaire et du Commandement des Troupes ,

Sur la proposition du Directeur Gchnchral des Affaires Ad¬
ministratives ,

ARRETE
ARTICLE PREMIER — Le Gouvernement Mi ' itaire pour les Pro-

vinces du Palatinal et Hesse est organisch conformement au tableau
ci-dessous :

Delegation sup6rieure du Palatinal «t de Hesse -Rhchnane . siege
e NEUSTADT.
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Delegations
de district Steges Circonscriptions

allemandes

HESSE (Mayence ) Cercle de HESSE
Gonsenheim RHENANIE inclus en Zone

Francaise

2 —

Delegations
de cercle Sieges Circonscriptions

allemandes

MAYENCE Mayence Landkreis de MAYENCE et
Stadtkreis de MAYENCE

BINGEN Bingen Landkreis de BINGEN
ALZEY Alzey Landkreis d'ALZEY
WORMS Worms Landkreis et Stadtkreis de

Worms
LUDWIGSHAFEN Ludwigshafen Stadtkreis et Landkreis de

LUDWIGSHAFEN
FRANKENTHAL Frankenthal Stadtkreis et Landkreis de

FRANKENTHAL
KIRCHHEIM- Kirchheim - Landkreis de KIRCHHEIM-

BOLANDEN befanden BOLANDEN
ROCKEN- Rockenhausen Landkreis de ROCKEN-

HAUSEN HAUSEN
KUSEL Kusel Landkreis de KUSEL

Delegations
de cercle

KAISERS¬
LAUTERN

DEUX PONTS

PIRMASENS

NEUSTADT

SPIRE

GERMERSHEIM

LANDAU

BERGZABERN

Steges Circonscriptions
allemandes

Kaiserslautern

Deux Ponts

Pirmasens

Neustadt

Spire

Germersheim

Landau

Bergzabern

Stadtkreis et Landkreis
KAISERSLAUTERN

Stadtkreis et Landkreis
ZWEIBRUCKEN

Stadtkreis et Landkreis
PIRMASENS

Stadtkreis et Landkreis
NEUSTADT

Stadtkreis et Landkreis
SPIRE

Landkreis de
GERMERSHEIM

Landkreis de LANDAU
Landkreis de

BERGZABERN

de

de

de

de

ART. 2 ! Le Directeur Genöral des Affaires Administratives est
Charge de l 'execution du present artete .

Baden -Baden , le 8 Septembre J945.
L 'Administrateur G6n6ral

E. LAFFON

DECISIONS (Beschlüsse )

Decision N° 6 de l 'Administrateur general , nommant les
membres de la Chambre de Revision

L’Administrateur General ,
*Adjoint pour le Gouvernement Militaire

de la Zone Fran ?aise d 'occupation ,
Vu iordonnance N° 7 creant une Chambre de Revision des

jugements rendus par les tribunaux de Gouvernement Militaire ,
Sur la proposition du Directeur General de la Justice ,

DECIDE :

Arffcfe unique
Sont nommes membres de la Chambre de Revision :
1 * — M . l 'Officier de Contröle de l 4re Classe ,

ORSAT, Magistrat
2» — M . l ’Officier de Contröle de 2-»»- Classe ,

GRANIER, Magistrat
3° — M. l ’Officier de Contröle de 2^m« Classe,

LEVY , Magistrat
4« — M . l ’Officier de Contröle de 2®me Classe,

GARY, Magistrat
Baden -Baden , le 5 septembre 1945.

L'Administrateur Giniral
E. LAFFON

Ddciskm N° 7 de l'Administrateur genöral , nommant les
membres de la Commission des Gräces

L'Administrateur General , Adjoint pour le Gouvernement Mili¬
taire de la Zone Francaise d’occupation ,

Vu I ordonnance du 22 Aoüt 1945, article 13 , creant une Com¬
mission des Gräces -pres le General Commandant en Chef pour
emettre un avis sur les decisions des tribunaux ,

Sur la proposition du Directeur Göneral de la Justice ,
DECIDE :

^ Article unique
«Sont designes pour faire partie de la Commission des Gräces .

1. M. GRANIER, Procureur de la Republique , Chef de la Justice
Francaise ä la Direction Gönörale de la Justice , membre
titulaire . ,2. M. LEVY , Conseiller de Cour d’Appel , Chef de la Justice
Allemande ä la Direction Gönerale de la Justice , membre
suppleant .

3. M. PERIER DE FERAL, Directeur Gönöral , Adjoint des Affaires
Administratives , membre titulaire .

4. M. GRAPPIN, Charge de mission au Cabinet de l ’Administrateur
General , membre suppleant .

5. M. le Lieutenant -Colonel VERNIER, Chef Adjoint du Cabinet
Militaire de l ’Administrateur General , membre titulaire .

6. Le Mödecin -Colonel DESPLATS, membre supplöant .
Baden -Baden , le 5 septembre 1945. »

L'Administrateur G6n4ral
E. LAFFON |
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